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1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
1.	 Данное детское автокресло предназначено для детей ростом от 40 

до 105 см и весом до 19 кг. Также может использоваться в качестве 
детского удерживающего устройства стандарта i-Size для детей ростом 
от 100 до 125 см.

2.	 Найдите инструкцию по эксплуатации в специальном кармане для 
хранения (23) и внимательно ознакомьтесь с ее содержанием.

3.	 Перед установкой и использованием автокресла внимательно 
прочитайте настоящую инструкцию. Неправильная установка 
или эксплуатация могут привести к серьезным травмам ребенка. 
Производитель не несет ответственности за последствия, вызванные 
несоблюдением требований данной инструкции.

4.	 Запрещается использовать автокресло без оригинального чехла или 
заменять его чехлом, не одобренным производителем. Чехол является 
неотъемлемой частью системы безопасности автокресла.

5.	 Не допускайте длительного воздействия прямых солнечных лучей на 
автокресло. Перед посадкой ребенка убедитесь, что пластиковые 
и металлические элементы не нагрелись.

6.	 Не устанавливайте детское автокресло на пассажирское сиденье, 
оборудованное активной фронтальной подушкой безопасности.

7.	 Если автокресло подверглось значительной нагрузке в результате 
дорожно-транспортного происшествия, его необходимо заменить, 
даже при отсутствии видимых повреждений.

8.	 Багаж и другие предметы, способные причинить травмы при резком 
торможении или столкновении, должны быть надежно закреплены.

9.	 Всегда проверяйте правильность фиксации ремней безопасности 
перед каждой поездкой.

10.	 Не допускается внесение изменений в систему ремней безопасности 
автокресла. Любые изменения могут снизить уровень защиты ребенка.

11.	 Любые изменения конструкции автокресла или использование не 
одобренных производителем комплектующих и аксессуаров могут 
негативно повлиять на безопасность изделия.

12.	 Никогда не оставляйте ребенка в автокресле без присмотра.

13.	 Не допускайте контакта автокресла с агрессивными химическими 
веществами.
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14.	 Даже если автокресло не используется, оно должно быть надежно 
закреплено с помощью креплений ISOFIX или штатного ремня 
безопасности автомобиля. Незакрепленное автокресло может 
представлять опасность при резком торможении или дорожно-
транспортном происшествии.

15.	 Не рекомендуется использовать подержанное автокресло, история 
эксплуатации которого неизвестна.

16.	 Убедитесь, что поясная часть ремня безопасности проходит низко по 
бедрам ребенка и надежно фиксирует область таза.

17.	 Все ремни, фиксирующие автокресло в автомобиле, должны быть 
надежно затянуты. Ремни безопасности, удерживающие ребенка, 
должны быть правильно отрегулированы в соответствии с его ростом 
и телосложением. Убедитесь, что ремни не перекручены.

18.	 Используйте только те точки крепления и опоры, которые указаны 
в настоящей инструкции.

19.	 Сохраняйте инструкцию по эксплуатации на протяжении всего срока 
службы автокресла и при необходимости обращайтесь к ней.

20.	 Устанавливайте автокресло таким образом, чтобы его элементы не были 
зажаты подвижными частями сиденья или дверью автомобиля.

21.	 При возникновении вопросов по установке или эксплуатации 
автокресла обращайтесь к производителю или официальному продавцу.

22.	 Перед установкой автокресла ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации автомобиля и убедитесь, что выбранное место установки 
подходит для использования детских удерживающих устройств.

23.	 Данное детское удерживающее устройство может не подходить для 
всех автомобилей, даже если они указаны как совместимые, при 
использовании в отдельных положениях установки.

ВАЖНО! Не используйте автокресло в положении «по ходу движения» 
для детей младше 15 месяцев. Использование данного положения 
допускается только для детей старше 15 месяцев в соответствии 
с требованиями настоящей инструкции.
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2. ЭЛЕМЕНТЫ АВТОКРЕСЛА
1.	 Подголовник

2.	 Ручка регулировки высоты подголовника

3.	 Направляющая плечевого ремня

4.	 Плечевая накладка

5.	 Плечевой ремень безопасности

6.	 Вкладыш для новорожденных (40–75 см)

7.	 Кнопка регулировки ремней безопасности

8.	 Регулировочный ремень

9.	 Кнопка наклона и вращения

10.	 Замок ремней безопасности

11.	 Накладка замка ремней безопасности

12.	 Опорная нога

13.	 Чехол опорной ноги

14.	 Индикатор правильной установки опорной 
ноги

15.	 Индикатор фиксации опорной ноги

16.	 Кнопка регулировки опорной ноги

17.	 Отсек для хранения опорной ноги

18.	 Направляющая штатного ремня 
безопасности автомобиля

19.	 Крепления ISOFIX

20.	 Кнопка блокировки креплений ISOFIX

21.	 Кнопка разблокировки креплений ISOFIX

22.	 Инструкция по эксплуатации

23.	 Карман для хранения инструкции

24.	 Разъем для автомобильного зарядного 
устройства

25.	 Система боковой защиты SSP

Автомобильное 
зарядное 

устройство
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3. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В АВТОМОБИЛЕ

 ОПАСНО! Не устанавливайте детское автокресло на пассажирское 
сиденье, оборудованное активной фронтальной подушкой безопасности. 
При срабатывании подушки безопасности ребенок может получить 
серьезные травмы или погибнуть. 

Для обеспечения максимальной безопасности ребенка внимательно 
ознакомьтесь с настоящей инструкцией перед использованием автокресла.

Правильно

Плечевой ремень 
безопасности

Неправильно

Поясной ремень 
безопасности

Поясной ремень

0–15 М

Не используйте детское автокресло на переднем пассажирском 
сиденье при наличии активной фронтальной подушки безопасности.

Детское автокресло может использоваться только на сиденьях 
автомобиля, оборудованных трехточечным ремнем безопасности 
(плечевой и поясной ремни).
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ISOFIX
Перед использованием креплений ISOFIX убедитесь, что ваш автомобиль 
оборудован точками крепления ISOFIX. Устанавливайте детское автокресло 
только на сиденье автомобиля, оснащенное совместимыми креплениями 
ISOFIX.

Перед установкой ознакомьтесь с руководством по эксплуатации 
автомобиля и убедитесь, что выбранное место для установки предназначено 
для использования детских удерживающих устройств с креплениями ISOFIX.

 Точка крепления ISOFIX

Расположена между спинкой 
и подушкой сиденья автомобиля.
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4. УСТАНОВКА АВТОКРЕСЛА

4.1. Для детей ростом 100–150 см

4.1.1. Раскладывание опорной ноги

Разложите опорную ногу (12), повернув ее от основания на 90° до 
характерного щелчка.

Убедитесь, что индикатор правильной установки (14) загорелся зеленым 
цветом. Это означает, что крышка опорной ноги (13) находится в правильном 
положении.

4.1.2. Установка ISOFIX

1.	 Одновременно нажмите кнопку блокировки креплений ISOFIX (20) 
и кнопку разблокировки креплений ISOFIX (21). Полностью выдвиньте 
крепления ISOFIX (19) и убедитесь, что они готовы к установке.
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4.1.3. Установка опорной ноги

Нажмите кнопку регулировки опорной ноги (16) и выдвигайте опорную 
ногу (12) вниз до тех пор, пока она не упрется в пол автомобиля. Установка 
считается завершенной, когда индикатор опорной ноги (15) полностью 
загорится зеленым цветом.

 ВАЖНО! Когда опорная нога 
(12) правильно установлена 
и надежно опирается на пол 
автомобиля, индикатор опорной 
ноги (15) полностью загорается 
зеленым цветом.

2.	 Вставьте крепления ISOFIX (19) в точки крепления ISOFIX (K) до 
характерного щелчка. Убедитесь, что индикаторы фиксации с обеих 
сторон полностью загорелись зеленым цветом.

3.	 Сдвиньте автокресло по направлению к спинке сиденья автомобиля до 
упора.

4.	 Слегка покачайте основание автокресла, чтобы убедиться, что 
крепления ISOFIX (19) надежно зафиксированы.
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4.1.4. Регулировка наклона автокресла

1.	 Нажмите кнопку регулировки наклона и удерживайте ее для 
разблокировки механизма. Отрегулируйте угол наклона автокресла, 
перемещая сиденье в необходимое положение.

2.	 Посадите ребенка в автокресло и пристегните его с помощью 
пятиточечной системы ремней безопасности (см. раздел 4.5.3).

Регулировка 
наклона

Регулировка 
наклона

Удерживайте для 
разблокировки

 СОВЕТ 

1.	 Перед началом поездки убедитесь, что опорная нога, крепления ISOFIX 
и пятиточечная система ремней безопасности надежно зафиксированы.

2.	 Проверьте, что ремни безопасности правильно отрегулированы и 
плотно прилегают к телу ребенка.

3.	 Вкладыш для новорожденных (6) необходимо использовать для детей 
ростом от 40 до 75 см.

4.	 Автокресло должно располагаться как можно ближе к спинке сиденья 
автомобиля.

5.	 Не устанавливайте автокресло лицом против хода движения на сиденье, 
оборудованное активной фронтальной подушкой безопасности.

6.	 Не используйте положение лицом по ходу движения для детей младше 
15 месяцев.

7.	 В положении лицом против хода движения предусмотрено 4 положения 
наклона спинки.

8.	 Для остановки регулировки наклона отпустите кнопку регулировки.
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4.2. Положение лицом вперед, 76–105 см
Крепления ISOFIX и опорная нога используются для фиксации автокресла.

4.2.1. Раскладывание опорной ноги

Разложите опорную ногу (12) от основания и поверните ее на 90° 
до характерного щелчка.

Когда индикатор крышки опорной ноги (14) загорится зеленым цветом, 
крышка опорной ноги (13) будет находиться в правильном положении. 
При необходимости данную операцию можно выполнить, перевернув 
автокресло.

4.2.2. Установка ISOFIX

1.	 Одновременно нажмите кнопку блокировки креплений ISOFIX (20) 
и кнопку разблокировки креплений ISOFIX (21), затем убедитесь, что 
крепления ISOFIX (19) полностью выдвинуты.
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2.	 Вставьте крепления ISOFIX (19) в точки крепления ISOFIX (K) до 
характерного щелчка. Убедитесь, что индикаторы фиксации с обеих 
сторон полностью загорелись зеленым цветом.

3.	 Сдвиньте автокресло по направлению к спинке сиденья автомобиля до 
упора.

4.	 Слегка покачайте основание автокресла, чтобы убедиться, что 
крепления ISOFIX (19) надежно зафиксированы.

 СОВЕТ

1.	 Регулировку положения креплений 
ISOFIX можно выполнять только 
после того, как индикаторы фиксации 
с обеих сторон загорятся зеленым 
цветом.

2.	 Перед окончательной установкой 
убедитесь, что левое и правое 
крепления ISOFIX находятся на одном 
уровне.

4.2.3. Установка опорной ноги

Нажмите кнопку регулировки опорной ноги (16) и выдвигайте опорную 
ногу (12) вниз до тех пор, пока она не упрется в пол автомобиля. Установка 
считается завершенной, когда индикатор опорной ноги (15) загорится 
зеленым цветом.

 ВАЖНО! Когда опорная нога 
(12) правильно установлена 
и касается пола автомобиля, 
индикатор опорной ноги (15) 
полностью загорается зеленым 
цветом.
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 СОВЕТ

1.	 Перед началом поездки убедитесь, что опорная нога, крепления ISOFIX 
и пятиточечная система ремней безопасности надежно зафиксированы.

2.	 Не перекручивайте ремни пятиточечной системы ремней безопасности. 
Убедитесь, что ребенок надежно пристегнут.

3.	 Автокресло должно располагаться как можно ближе к спинке сиденья 
автомобиля.

4.	 Для прекращения регулировки наклона отпустите кнопку регулировки.

4.2.4. Регулировка наклона автокресла

1.	 Нажмите кнопку регулировки наклона вверх или вниз, чтобы выбрать 
необходимое положение наклона.

2.	 Посадите ребенка в автокресло и пристегните его с помощью 
пятиточечной системы ремней безопасности (см. раздел 4.5.3).

Регулировка 
наклона

Регулировка 
наклона
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4.3. Положение лицом вперед, 100–125 см
Крепления ISOFIX и трехточечный ремень безопасности автомобиля 
используются для фиксации ребенка.

Уберите пятиточечную систему ремней безопасности при использовании 
данного способа установки (см. раздел 4.5.5).

4.3.1. Хранение опорной ноги

1.	 Нажмите кнопку регулировки опорной ноги (16), чтобы сложить опорную 
ногу (12) до минимальной длины.

2.	 Переверните автокресло, сложите опорную ногу (12) к основанию 
автокресла. Нажмите на крышку опорной ноги (13), чтобы убрать 
опорную ногу внутрь основания.

3.	 Продолжайте складывать опорную ногу (12) до тех пор, пока она не 
будет полностью помещена в отсек для хранения опорной ноги (17).

4.3.2. Установка ISOFIX

1.	 Одновременно нажмите кнопку 
блокировки креплений ISOFIX (20) 
и кнопку разблокировки креплений 
ISOFIX (21), затем убедитесь, что 
крепления ISOFIX (19) полностью 
выдвинуты.

2.	 Вставьте крепления ISOFIX (19) в точки 
крепления ISOFIX (K) до характерного 
щелчка. Убедитесь, что индикаторы 
фиксации с обеих сторон полностью 
загорелись зеленым цветом.



15

4.3.3. Регулировка наклона автокресла

1.	 Нажмите кнопку регулировки наклона вверх или вниз, чтобы выбрать 
необходимое положение наклона.

2.	 Посадите ребенка в автокресло и пристегните его с помощью 
пятиточечной системы ремней безопасности (см. раздел 4.5.3).

3.	 Сдвиньте автокресло по направлению к спинке сиденья автомобиля до 
упора.

4.	 Слегка покачайте основание автокресла, чтобы убедиться, что 
крепления ISOFIX (19) надежно зафиксированы.

 СОВЕТ

1.	 Регулировку положения креплений 
ISOFIX можно выполнять только после 
того, как индикаторы фиксации с обеих 
сторон загорятся зеленым цветом.

2.	 Перед окончательной установкой 
убедитесь, что левое и правое 
крепления ISOFIX находятся на одном 
уровне.

Регулировка 
наклона

Регулировка 
наклона

 ВАЖНО!

1.	 Автокресло должно располагаться как можно ближе к спинке сиденья 
автомобиля.

2.	 Для прекращения регулировки наклона отпустите кнопку регулировки.
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4.3.4. Фиксация ребенка штатным ремнем безопасности автомобиля

1.	 Посадите ребенка в автокресло.

2.	 Проведите плечевую часть ремня безопасности автомобиля (S) через 
направляющую плечевого ремня (03) и расположите ремень на плече 
ребенка.

3.	 Проведите поясную часть ремня безопасности автомобиля (T) через 
направляющую поясного ремня (18) и расположите ее в области таза 
ребенка.

4.	 Проведите плечевую и поясную части ремня через направляющую 
поясного ремня (18) с противоположной стороны основания сиденья 
и вставьте язычок ремня в замок ремня безопасности автомобиля.

 СОВЕТ

1.	 Проверьте правильность расположения ремня безопасности 
автомобиля и убедитесь, что ребенок и автокресло надежно 
зафиксированы.

2.	 Ремень безопасности автомобиля не должен быть перекручен.

3.	 Автокресло должно располагаться как можно ближе к спинке сиденья 
автомобиля.

4.	 Убедитесь, что крепления ISOFIX и ремень безопасности автомобиля 
надежно зафиксированы, а ребенок и автокресло правильно 
установлены.
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4.4. Отсоединение креплений ISOFIX 
от автомобиля и хранение опорной ноги

4.4.1. Отсоединение креплений ISOFIX от автомобиля

Одновременно нажмите кнопку блокировки креплений ISOFIX (20) и кнопку 
разблокировки креплений ISOFIX (21), затем отсоедините крепления ISOFIX 
(19) от точек крепления автомобиля.
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4.4.2. Хранение опорной ноги

Вариант 1

1.	 Нажмите кнопку регулировки опорной ноги (16), чтобы сложить опорную 
ногу (12) до минимальной длины.

2.	 Переверните автокресло, сложите опорную ногу (12) к основанию 
автокресла. Нажмите на крышку опорной ноги (13), чтобы убрать 
опорную ногу внутрь основания.

3.	 Продолжайте складывать опорную ногу (12) до тех пор, пока она не 
будет полностью помещена в отсек для хранения опорной ноги (17).

Вариант 2

1.	 Нажмите кнопку регулировки опорной ноги (16), чтобы сложить опорную 
ногу (12) до минимальной длины.

2.	 Переверните автокресло, нажмите серую кнопку, расположенную 
в отсеке для хранения опорной ноги (17), одновременно нажимая 
на крышку опорной ноги (13) по направлению внутрь основания 
автокресла.

3.	 Уберите опорную ногу (12) в отсек для хранения опорной ноги (17).



19

4.5. Фиксация и хранение пятиточечной системы 
ремней безопасности

4.5.1. Ослабление плечевых ремней

Нажмите одной рукой кнопку регулировки (07), расположенную на 
основании сиденья. Другой рукой возьмитесь за оба плечевых ремня (05) 
(не тяните за плечевые накладки (04)) и потяните их на себя.

4.5.2. Расстегивание пятиточечной системы ремней безопасности

 СОВЕТ

Для расстегивания замка ремней 
безопасности нажмите красную 
кнопку A.

 ВАЖНО!

Убедитесь, что плечевые ремни 
не перекручены и не перекрещены.
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4.5.3. Фиксация ребенка

1.	 Посадите ребенка в автокресло и убедитесь, что плечевые ремни 
(05) и плечевые накладки (04) расположены на плечах ребенка, 
а ноги ребенка находятся по обе стороны от накладки замка ремней 
безопасности (11).

4.5.4. Натяжение пятиточечной системы ремней безопасности

Возьмитесь за регулировочный ремень (08) и медленно потяните 
его вперед. Если между плечевыми накладками (04) и телом ребенка 
помещаются два пальца, прекратите натягивание регулировочного ремня 
(08). Такое натяжение плечевых ремней считается оптимальным.

2.	 Соедините правый и левый язычки замка ремней безопасности 
**B** и вставьте их в замок ремней безопасности (10). Замок 
считается закрытым, когда раздастся характерный щелчок. Потяните 
регулировочный ремень (08), чтобы натянуть плечевые ремни. 
Отрегулируйте положение плечевых ремней (05) так, чтобы ребенку 
было комфортно (см. раздел 5.4).

 ВАЖНО!

Не используйте автокресло 
без плечевых накладок (04) 
или накладки замка ремней 
безопасности (11).
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4.5.5. Хранение пятиточечной системы ремней безопасности

1.	 Ослабьте пятиточечную систему ремней безопасности (см. раздел 
5.4.1).

2.	 Нажмите красную кнопку A на замке ремней безопасности (10), чтобы 
расстегнуть замок.

3.	 Извлеките вкладыш для новорожденных (06) и накладку замка ремней 
безопасности (11).

4.	 Снимите плечевые накладки (04): отсоедините ремень D плечевой 
накладки от ремня C, затем снимите плечевые накладки (04) с ремней 
безопасности.
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5.	 Расстегните застежку E с обеих сторон чехла и уберите язычки замка 
ремней безопасности в отверстия F с обеих сторон.

6.	 Извлеките замок ремней безопасности (10) из отверстия в накладке 
и уберите его в отсек V.

7.	 Уложите чехол автокресла после того, как пятиточечная система ремней 
безопасности будет полностью убрана.

5. РЕГУЛИРОВКА АВТОКРЕСЛА

5.1. Первое использование
Перед первым использованием подключите кабель питания или нажмите 
и удерживайте центральную кнопку разблокировки до тех пор, пока 
не загорится экран. Перед первым использованием рекомендуется 
зарядить аккумулятор в течение 1 часа, подключив автокресло к розетке 
прикуривателя автомобиля с помощью соответствующего кабеля.

Удерживайте для 
разблокировки
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 СОВЕТ

1.	 Зарядка от розетки прикуривателя: вставьте разъем P кабеля питания 
в розетку прикуривателя автомобиля, а разъем R — в разъем питания 
автокресла (24). 

2.	 Зарядка через Type-C: вставьте разъем C кабеля Type-C в порт Type-C 
автомобиля, а разъем B — в разъем питания автокресла (24). 

3.	 Если автокресло не используется в течение длительного времени, 
отсоедините кабель питания от розетки прикуривателя. Нажмите и 
удерживайте центральную кнопку разблокировки до звукового сигнала, 
затем отпустите кнопку и нажмите любую клавишу. Если автокресло не 
реагирует, значит оно выключено. 

4.	 После подключения кабеля к розетке прикуривателя автокресло 
включится автоматически. Если в течение этого времени не 
выполняются никакие действия, через 30 секунд автокресло 
автоматически заблокируется. 

 ВАЖНО!

1.	 Для питания автокресла используйте только бортовую сеть автомобиля 
или предназначенные для него аккумуляторные батареи. Не используйте 
внешние источники питания, например пауэрбанки. 

2.	 Для подключения к разъему питания автокресла используйте только 
оригинальный кабель, входящий в комплект. 

3.	 Убедитесь, что система электропитания автомобиля соответствует 
требованиям к устойчивости к импульсным помехам в цепях питания 
согласно стандарту ISO 7637-2:2004. 

4.	 Подключайте питание автокресла только после запуска двигателя 
автомобиля и стабилизации напряжения бортовой сети.
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5.2. Регулировка наклона автокресла
Нажмите кнопку регулировки наклона вверх или вниз, чтобы выбрать 
необходимое положение наклона.

Регулировка 
наклона

Регулировка 
наклона

 ВАЖНО!

1.	 При установке автокресла лицом против хода движения предусмотрено 
4 положения наклона.

2.	 После регулировки убедитесь, что автокресло надежно зафиксировано, 
слегка покачав его вперед и назад.

3.	 Для прекращения регулировки наклона отпустите кнопку регулировки.

5.3. Вращение автокресла

5.3.1. Регулировка с помощью кнопок

Вращение: при разблокированном автокресле нажмите кнопку регулировки 
«<» или «>» один раз, чтобы повернуть автокресло на 90°. Для остановки 
вращения во время поворота нажмите кнопку «<» или «>» еще раз.

После завершения поворота убедитесь, что автокресло надежно 
зафиксировано в выбранном положении.

Регулировка 
вращения

Напоминание 
о блокировке

Регулировка 
вращения
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5.3.2. Регулировка SSP

Проведите рукой над сенсорной областью системы SSP (25). Автокресло 
автоматически повернется на 90°.
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5.4. Регулировка ремней безопасности

5.4.1. Ослабление ремней безопасности

Нажмите одной рукой кнопку регулировки (07), расположенную на 
основании сиденья. Другой рукой возьмитесь за оба плечевых ремня (05) 
(не тяните за плечевые накладки (04)) и потяните их на себя.

5.4.2. Натяжение ремней безопасности

Возьмитесь за регулировочный ремень (08) и медленно потяните 
его вперед. Если между плечевыми накладками (04) и телом ребенка 
помещаются два пальца, прекратите натягивание регулировочного ремня 
(08). Такое натяжение плечевых ремней считается оптимальным.

 ВАЖНО!

Высота плечевых ремней должна 
находиться на одном уровне с плечами 
ребенка или немного выше.
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5.5. Регулировка подголовника
Поднять вверх: Нажмите одной рукой на подголовник (01), а другой рукой 
потяните вверх ручку регулировки подголовника (02), расположенную 
в верхней части подголовника.

Опустить вниз: Возьмитесь одной рукой за ручку регулировки подголовника 
(02), расположенную в верхней части подголовника, потяните ее вверх 
и одновременно нажмите другой рукой на подголовник (01).

5.6. Использование вкладыша для новорожденных
Вкладыш для новорожденных (06) необходимо использовать, если рост 
ребенка составляет от 40 до 75 см.

 ВАЖНО!

Высота плечевых ремней должна 
находиться на одном уровне с плечами 
ребенка или немного выше.

 СОВЕТ

Вкладыш для новорожденных обеспечивает более 
высокий уровень безопасности и повышает комфорт 
ребенка во время поездки.
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6. СНЯТИЕ И УСТАНОВКА ЧЕХЛА
Снятие чехла

1.	 Ослабьте плечевые ремни (см. раздел 5.4.1).

2.	 Нажмите красную кнопку A на замке ремней безопасности (10), чтобы 
расстегнуть замок.

3.	 Снимите вкладыш для новорожденных (06), плечевые накладки (04) 
и накладку замка ремней безопасности (11) (см. раздел 4.5.5).

4.	 Снимите чехол подголовника и чехол сиденья с корпуса автокресла.

Установка чехла

1.	 Поднимите подголовник в самое верхнее положение.

2.	 Аккуратно установите чехол подголовника и чехол сиденья.

3.	 Установите вкладыш для новорожденных (06), плечевые накладки (04) 
и накладку замка ремней безопасности (11).

7. УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ВАЖНО!

Чехол является важной частью системы безопасности детского автокресла. 
Не используйте автокресло без оригинального чехла и не заменяйте 
его чехлом другого типа. Использование неоригинального чехла может 
снизить уровень защиты ребенка и отрицательно повлиять на безопасность 
автокресла.

Инструкция по уходу

Чехол автокресла можно снять и стирать при температуре не выше 30 °C. 
Сушить чехол следует только естественным способом.
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Для очистки пластиковых деталей используйте мягкую ткань, смоченную 
водой или слабым мыльным раствором. Не используйте агрессивные 
чистящие средства, растворители или абразивные материалы.

Для очистки ремней безопасности используйте только мягкий мыльный 
раствор.

Машинная 
стирка при 

температуре 
не выше 30 °C

Не отбеливать Не отжимать 
в стиральной 

машине

Не гладить Не подвергать 
химической 

чистке

8. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
 ВАЖНО!

Данное детское удерживающее устройство является усовершенствованной 
системой удержания детей стандарта i-Size. Оно одобрено в соответствии 
с требованиями Европейского стандарта ECE R 129 для использования 
на сиденьях транспортных средств, совместимых со стандартом i-Size, 
как указано производителем автомобиля в руководстве по эксплуатации. 
В случае возникновения вопросов обратитесь к производителю детского 
удерживающего устройства или официальному продавцу.

Использование допускается только в транспортных средствах, оснащенных 
трехточечными ремнями безопасности, соответствующими требованиям 
Европейского стандарта ECE № 16 или другим эквивалентным стандартам.

9. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ УТИЛИЗАЦИИ
Меры предосторожности при утилизации

•	 Соблюдайте действующие национальные требования по обращению 
с отходами.

•	 Если автокресло участвовало в дорожно-транспортном происшествии, 
перед утилизацией пометьте изделие как непригодное для дальнейшего 
использования, сделав соответствующую отметку на видимом месте 
изделия.
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10. АКСЕССУАРЫ
Установка и снятие системы SSP

Установка SSP

Совместите систему SSP (25) с зеленой отметкой, расположенной на 
боковой стороне спинки автокресла, и надежно вставьте SSP (25) в 
соответствующее отверстие.

Снятие SSP

Потяните систему SSP (25) наружу с усилием, чтобы извлечь ее.

 СОВЕТ

1.	 Система SSP является дополнительным аксессуаром и не является 
обязательной для использования.

2.	 Система SSP снижает силу воздействия на ребенка при боковом 
столкновении. Чем ближе элемент SSP расположен к двери автомобиля, 
тем выше уровень защиты.

3.	 При использовании системы SSP установка автокресла может быть 
невозможна в некоторых автомобилях.
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11. ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
ЭЛЕКТРОННЫХ ФУНКЦИЙ

11.1. Технические характеристики
Источник питания: литиевый аккумулятор.

Номинальное напряжение: 11,1 В DC.

Номинальная емкость: 2600 мА·ч.

Питание от автомобильного зарядного устройства

Номинальная мощность: 12 Вт.

Номинальное напряжение: 12 В DC.

Питание через Type-C

Номинальное напряжение: 12 В.

11.2. Подключение кабеля питания
1.	 Вставьте разъем P кабеля питания в розетку прикуривателя автомобиля, 

а разъем R — в разъем питания автокресла (24). 

2.	 Вставьте разъем C кабеля Type-C в порт Type-C автомобиля, а разъем 
B — в разъем питания автокресла (24).

 СОВЕТ

1.	 Если аккумулятор заряжен 
не полностью, подключите 
автокресло к розетке 
прикуривателя — зарядка начнется 
автоматически. 

2.	 Для включения вентиляции 
используйте любой из указанных 
выше способов подключения 
питания.



32

11.3. Описание функций

Описание LED-дисплея

Кнопка переключения и блокировки

Перед использованием убедитесь, что автокресло заряжено (информация 
о первом включении и включении после длительного хранения приведена 
в разделе 5.1).

Нажмите и удерживайте центральную кнопку, чтобы разблокировать 
автокресло.

Нажмите и удерживайте центральную кнопку повторно, чтобы заблокировать 
автокресло.

Индикатор низкого заряда аккумулятора

При низком уровне заряда аккумулятора загорается красный индикатор.

Если при низком уровне заряда в течение 5 минут не выполняются никакие 
действия, автокресло автоматически выключается.

Индикатор низкого 
заряда аккумулятора

Индикатор 
блокировки

Кнопка переключения 
и блокировки

Регулировка поворота 
автокресла

Регулировка поворота 
автокресла

Переключатель 
вентилятора

Регулировка 
наклона 

автокресла

Регулировка 
наклона 

автокресла
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Регулировка поворота

При разблокированном автокресле нажмите кнопку регулировки «<» или «>» 
один раз, чтобы повернуть автокресло на 90°. Для остановки вращения во 
время поворота нажмите кнопку «<» или «>» еще раз.

Регулировка наклона

Нажмите кнопку регулировки наклона вверх или вниз, чтобы выбрать 
необходимое положение наклона. Для остановки регулировки наклона 
нажмите кнопку регулировки еще раз.

Переключатель вентилятора

Для включения вентилятора нажмите и удерживайте кнопку вентилятора 
более 1 секунды. Когда индикатор вентилятора загорится, это означает, что 
вентилятор включен.

При выборе первой скорости загорается один индикатор, при выборе 
второй скорости — два индикатора, при выборе третьей скорости — три 
индикатора.

Блокировка

Когда автокресло заблокировано, индикатор блокировки загорается 
красным цветом.

При активированной блокировке функция поворота недоступна.

Чтобы снять блокировку, нажмите и удерживайте центральную кнопку 
разблокировки.
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Гарантийный талон 

На детские удерживающие устройства предоставляется гарантия 
в соответствии с гарантийной политикой на отсутствие брака при 
изготовлении или дефектов материалов:

•	 корпус кресла, включая подвижные механизмы регулировки подголовника 
и (или) угла наклона спинки, крепления системы ISOFIX, а также система 
пятиточечного ремня безопасности — 6 месяцев.

В случае возникновения неполадок в течение гарантийного срока 
обратитесь к продавцу или в авторизованный сервисный центр.

Детское удерживающее устройство AXIO EVO 360 i-SIZE. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Цвет . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  Дата покупки . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

	□ Я проверил комплектность товара и удостоверился, что товар передан 
мне в полном комплекте, все функции действуют

	□ Я получил достаточную информацию об изделии и принял к сведению 
указания по его эксплуатации

	□ Я ознакомлен с условиями гарантийного обслуживания (Гарантийной 
политикой)

Подпись покупателя

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Наименование продавца

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Штамп продавца / подпись

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Форма обратной связи по вопросам 
сервисного обслуживания
edmgroup.ru/contacts/
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Случаи, на которые не распространяется гарантия
•	 нарушение требований и указаний по эксплуатации и техническому 

обслуживанию товара;

•	 эксплуатация товара для целей, не предусмотренных его функциональным 
назначением, в том числе с превышением разрешенной нагрузки;

•	 переоборудование или внесение изменений в конструкцию, а также 
проведение самостоятельного ремонта товара и (или) использование 
неоригинальных комплектующих;

•	 наличие признаков разрушающего воздействия и (или) механических 
повреждений;

•	 неправильная установка и сборка;

•	 нарушения вследствие механических, химических и других внешних 
воздействий, включая проникновение инородных предметов, насекомых, 
домашних животных и продуктов их жизнедеятельности;

•	 повреждение или разрушение в результате транспортировки и (или) 
нарушений условий хранения;

•	 повреждения, нанесенные покупателем либо третьими лицами (разломы, 
вмятины, деформации и т. п.);

•	 любые повреждения, деформации, разрывы текстильных элементов 
и материалов товара, включая капоры, накидки, ремни безопасности.

Гарантия не распространяется на естественный износ любых деталей, 
узлов, комплектующих, естественное старение, обесцвечивание, выгорание 
и разрушение покрытия деталей, лакокрасочного покрытия, резиновых 
деталей, текстильных элементов, ремней, фурнитуры, пластмассовых 
деталей крепежной фурнитуры в результате воздействия окружающей 
среды и использования товара по назначению; воздействие каких‑либо 
внешних факторов (атмосферных осадков, стихийных бедствий, 
промышленных выбросов, антигололедных реагентов, металлических 
частиц, камней, песка и т. д.).

Шумы (скрипы, вибрация и т. п.), возникающие при эксплуатации товара, 
движении, работе узлов, механизмов и т. п., не являются недостатком в 
случае, если не будет установлено несоответствие товара обязательным 
требованиям, предусмотренным законом, подзаконным актом, техническим 
регламентом, техническими условиями, ГОСТу.

Не является недостатком проявление свойств товара, которые основаны 
на субъективном восприятии покупателем (плавность работы узлов 
и механизмов, степень прилагаемых для эксплуатации усилий, удобство 
и комфорт для покупателя, ребёнка и т. п.).
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